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EPIEAT!

Prague _Write today's date.

Drilem:

* plnovyznamova slovesa - klad, otdzka a zdpor v pfitomném, budoucim a minulém case - préteritu

*

"some, any, no"

minuly ¢as - perfektum

rychlé stridani ¢asovych rovin - budouci ¢as, pritomny ¢as, minuly ¢as (perfektum a préteritum)
zvratna zajmena, zduraznovaci zdjmena, zvratna slovesa

zpusobova slovesa "can, may, must" - klad, otdzka, zapor v pritomném case

tazaci dovétky (Ze ano, Ze ne), potvrzovaci vyroky (on také, on také ne)

slovni zdsoba "St. Nicholas, Christmas, cooking, restaurant”

minuly ¢as prib&hovy

X X[ X) XQ XQ W *

opis zpusobového slovesa "MUST'' = "HAVE TO'" (pfitomny, minuly a budouci ¢as, podminky)
opis zpusobového slovesa "CAN" = "BE ABLE TO"

* %

e

1. Dopliite t

e

k, aby text daval smysl: |

a
Prague @ one of the ...finest . ... cities in Europe. For over a
thousand years, people thave ........ lived . among this group of hills
above

to compliment the ....natural beauty of the area. (FHCICINAI®

many architectural ..Monuments , ranging from Romanesque to Cubist,
although the city @ most famous ....... for . its Gothic and Baroque
structures.

The Prague Castle @ probably the most ...... significant place in
the country. The Premyslid LoKings @uilD their seat here

between 870 and 890.

N

............ the Vltava river. Magnificent ..architecture

/

YR
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2. Fmd the mlsial(es and correct ihem. There are 2 mistakes in each sentence:

1. He wont _able to ask yow ew it.
He won't be able to ask you about it.

2. Wl they be able repeir the mistakes?
Will they be able to correct the mistakes?

3. He will eotttd ride the cow.

He will be able to drive the car. [& @ %J

3. Translate: /Vefy prep/s'/e a’o s'es'/fz//

1. Budu moci koupit n&jaké potraviny. 2. Byli bychom mohli hrat tenis. 3. Byla by vis mohla

nav§tivit minulou stiedu. 4. Mohli by d&lat cokoli. 5. Nemohl pozvat svou tchyni.

Learn some useful phrases' Then make your own dialogues!
"“At the Railway Station"

- Zpatecni listek do Derby, prosim.

- A return ticket to Derby, please.
- Pro tyz den?

- Day return?

- Ano, prosim.

- Yes, please.

- To je Sest liber.

- That@ six pounds.

- Z kterého nastupisté do Yorku, prosim?
- Which platform for York, please?
- Cislo 11. Pospé&ste si, vlak odjizdi za par minut.

- Number 11. EEEUP, the train is leaving in a few minutes.
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- Uz sis koupil jizdenku?

-'Have you'bought your ticket?

- Ano (uZ ano).

- Yes, I'have.

- Ja si ji musim jit koupit. Po¢k4s na mne?

- I have to@@@mine. Will you wait for me?

- Ano, pockam, ale pospés si (nezdrZuj se).

- Yes, I'will, but@on:tbeIong

- Samoziejmé. Neboj se.

- Of course not. DO EWOrTY

- V kolik odjizdi expres do Edinburgu?
- What time@0€8)the express train for Edinburgh@i€aye?

-V osm. Mate mistenku?

- At eight.@8)youi@¥® a reservation?

- Ne, neman.

- lam sorry. [ don’t.

- Na tenhle vlak ji musite mit, bohuZzel.

- You must{fi@¥@one for this train, IG@HIAIrAI0.

- Promirite, kde stoji vlak do Bristolu v 8. 30?

--me, where @the 8.30 to Bristol?

- BohuZel jdete pozdé. Pravé odjel.

- [@RAIFaidy ou@i®late. It has just gone.
- Opravdu?

-'Has it ? Really?

- Pfed dvéma nebo tfemi minutami.

- Just two or three minutes ago.

- Co ted budu délat? Pijdu se podivat na informacni tabuli. MoZn4 jesté néco
dopoledne pojede.

- What shall I @ now? I’ll go and have a look at the indicator. @R&E®might G
another train later in the morning.
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day return = | pro tyZ den
don’t be long = | pospés si

fast train = | rychlik

indicator [’indikeita] | = | informacni tabule
platform [’pletfo:m] | = | nastupisté
reservation [rezd’veisan] | = | mistenka

return ticket = | zpatecni listek

. Pospéste si, vlak odjizdi za par minut.
@EUFRAUR, the train is leaving in a few minutes.

2. Uz sis koupil jizdenku?
_ Have you'bought your ticket?

3. V kolik odjizdi expres do Edinburgu?
— What time @889 the express train for Edinburgh (EaVer

B

. BohuZel jdete pozdé.
| GRISTFEI0 you @@late.

(& @‘}@

CER

HOMEWORI(

Tranaie: | / Vefy prepm‘e do .we/m sesitu.)

1. Zpatecni jigdenkw do- Manchesterw, prosum. 2. Na tento- viak
potrebujete mistenkw. 3. Vliak prowé odjel. 4. Pijdw se podivat na
informaini tabulic 5. Mojnd jeste néjaky viak dopoledne pojede.
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AKtivné probrana slovni zasoba

(29) - (32)

SLOVESA
commission [ko’miSn] povérit
contain [kon’tein] obsahovat
distribute [di’stribju:t] roznaset
mark [ma:k] oznacit
notice [’nautis] vSimnout si
preserve [pri’za:v] zachovat
provide [pro’vaid] poskytovat
range [reindZ] byt v rozmezi
remind somebody [ri’maind...] pripomenout
of something
suggest [s’adZest] navrhnout
survive [so’vaiv] prezit
wrap ["rep] zabalit

JE TREBA DRILEM JESTE ZOPAKOVAT:




@ ANGLICTINA pro starsi Skolaky v jazykovém studiu ROLINO

PODSTATNA JMENA

antique [en’ti:k] staroZitnost
blackbird [’blekba:d] kos

bun [ban] bochanek
carriage ["koridZ] kocar

chapel [*Cepl] kaple

crucifixion [kru:sa’fiksn] ukrizovani

day return [...r1"ta:n] pro tyz den
district [’ distrikt] Ctvrt

entrance [’entrans] vchod

exception [ik’sepsn] vyjimka

facade [fo’sa:d] fasada

fast train rychlik

foot [fut] Upati, pata

gate [geit] brdna

indicator [’indikeits] informacni tabule
monastery [’monostori] klaster
monument [’monjumont] pamatnik
orchard [*0:¢ad] sad

parade [po’reid] privod

platform [’pleetfo:m] nastupisté
reservation [reza’veison] mistenka

rest [rest] zbytek
resurrection [reza’rekSan] oziveni, vzkriseni
return ticket [ri’to:n "tikit] zpatecni jizdenka
structure [*strakca] budova

treasure [’treZa] poklad

wrapping ["repin] obal, baleni

JE TREBA DRILEM JESTE ZOPAKOVAT:
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OSTATNI SLOVNI ZASOBA

architectural [a:kitekcaral] = architektonicky
cubist [’kju:bist] = kubisticky

dreary [driori] = pochmurny
inappropriate [ino’prouprist] = nevhodny
necessary [’nesosri] = nezbytny
Romanesque [rouma’nesk] = romansky

side [said] = strana

significant [sig’nifikont] = vyznamny, znacny
thus [Das] = a tak, tudiz

JE TREBA DRILEM JESTE ZOPAKOVAT:

50—




@ ANGLICTINA pro starsi Skolaky v jazykovém studiu ROLINO

— 140



s,

~ JAZYKOVE STUDIO

Kli¢ k dalsim cvicenim v ROLINKO-ucebnicich
AJ-Sipka/2 Sipky V, 2. pololeti, 32. lekce

~ JAZYKOVE STUDIO

Str. 134 / cv. 3: Translate. Véty prepiSte do seSitu.

1)

2)

3)

4)

5)

Budu moci koupit néjaké potraviny.

= | will be able to buy some food.

Byli bychom mohli hrat tenis.

= We would have been able to play tennis.

Byla by vas mohla navstivit minulou stfedu.

= She would have been able to visit you last Wednesday.

Mohli by délat cokoli.
= They could do anything. / They would be able to do anything.

Nemohl pozvat svou tchyni.
= He couldn’t invite his mother-in-law. / He wasn’t able to invite his
mother-in-law.

Str. 134 / cv.: Make your own dialogues.

napr.

A

B
A
B

A
B
A
B

: Areturn ticket to London, please.
: Day return?

: Yes, please.

: That I§ eight pounds.

: What time do@s the train for Oxford leave?

: At seven. Do you have a reservation?

: | am sorry, | don't.

: You must hawe one for this train, | am afiraid.

str. 136 / homework: Translate. Véty prepiSte do svého seSitu.

1)

Zpatecdni jizdenku do Manchesteru, prosim.
= A return ticket to Manchester, please.

1

Rolino metoda® vyuky — https://www.rolino.cz/rolino-metoda/rolino-metoda-u-deti/
Pro veskeré dalsi informace navstivte nas web — https://www.rolino.cz/vyuka-deti/
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2) Na tento vlak potfebujete mistenku.
= You need a reservation for this train.

3) Vlak pravé odjel.
= The train has just left / gone.

4) Pujdu se podivat na informacni tabuli.
= I'll go and have a look at the indicator.

5) Moina jesté néjaky vlak dopoledne pojede.
= There might be another train later in the morning.

2

Rolino metoda’® vyuky — https://www.rolino.cz/rolino-metoda/rolino-metoda-u-deti/
Pro veskeré dalsi informace navstivte nas web — https://www.rolino.cz/vyuka-deti/
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